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1. Om denne brugsanvisning
Læs denne brugsanvisning og især sikker-
hedsanvisningerne grundigt igennem, inden 
du tager enheden i brug. Tag hensyn til ad-
varslerne på apparatet og i brugsanvisningen.
Gem brugsanvisningen, så du altid har den 
ved hånden. Hvis du sælger enheden eller for-
ærer den væk, skal brugsanvisningen følge 
med.

1.1. Anvendte symboler og 
signalord

FARE!

Advarsel om umiddelbar livsfa-
re!

ADVARSEL!

Advarsel om mulig livsfare og/
eller alvorlige, uoprettelige 
kvæstelser!

FORSIGTIG!

Advarsel om fare for middels-
være eller mindre personska-
der!
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BEMÆRK!
Følg anvisningerne for at undgå tingsska-
der!
Yderligere oplysninger om brugen af en-
heden!

BEMÆRK!
Følg anvisningerne i denne brugsanvis-
ning!
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2. Anvendelsesområde
Enheden er beregnet til modtagelse af radiokana-
ler og aflytning af radioprogrammer, til vækning med 
alarmtoner eller radioafspilning og til visning af klok-
keslættet.
Enheden er kun beregnet til privat brug og egner sig 
ikke til industriel/erhvervsmæssig brug. 
Bemærk, at garantien bortfalder, hvis enheden ikke 
anvendes korrekt:
• Du må ikke modificere apparatet uden vores sam-

tykke, og du må ikke bruge tilbehørsenheder, der 
ikke er godkendt eller leveret af os. 

• Brug kun erstatnings- og tilbehørsdele, der er god-
kendt eller leveret af os.

• Tag hensyn til alle oplysninger i denne brugsanvis-
ning, især sikkerhedsanvisningerne. Enhver anden 
betjening regnes for ukorrekt og kan medføre per-
son- eller tingsskader.

• Brug ikke enheden under ekstreme omgivelsesbe-
tingelser.
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3. Overensstemmels-
eserklæring 

Medion AG erklærer hermed, at denne enhed er i over-
ensstemmelse med de grundlæggende krav og øvrige 
relevante bestemmelser:
• Radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU
• Direktivet for miljøvenligt design 2009/125/EF
• RoHS-direktivet 2011/65/EU.

De komplette overensstemmelseserklæringer kan fin-
des på www.medion.com/conformity. 
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4.  Sikkerhedsanvisninger 

4.1. Driftssikkerhed  
• Dette apparat kan bruges af børn fra 

en alder på 8 år og af personer med be-
grænsede fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller mangel på erfaring/vi-
den, hvis de er under opsyn eller er 
blevet instrueret i sikker brug af appa-
ratet og har forstået de dermed for-
bundne farer.

• Børn må ikke lege med enheden. Ren-
gøring og brugervedligeholdelse må 
ikke foretages af børn uden opsyn.
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FARE!

Kvælningsfare!

Emballagefilm kan blive slugt eller 
blive brugt forkert, og der er derfor 
kvælningsfare!

  Opbevar emballagemateriale 
som f.eks. film eller plastikpose 
utilgængeligt for børn.

4.2. Placering   
• Hold enheden og alle tilsluttede kom-

ponenter på afstand af fugt, og undgå 
at udsætte dem for støv, varme og di-
rekte sollys. Hvis disse anvisninger ikke 
overholdes, kan det medføre forstyrrel-
ser eller beskadigelse af enheden.

• Anbring ikke åbne brandkilder (f.eks. 
brændende stearinlys) på eller i nærhe-
den af enheden (brandfare).
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• Anvend ikke enheden udendørs, da 
ydre påvirkninger som f.eks. regn, sne 
osv. kan beskadige enheden.

• Udsæt ikke enheden og strømforsy-
ningen for dryppende eller sprøjtende 
vand, og undgå at stille beholdere fyldt 
med vand (vaser eller lignende) på eller 
ved siden af enheden og strømforsy-
ningen. Indtrængende væske kan kom-
promittere den elektriske sikkerhed.

• Enhedens sprækker og åbninger bru-
ges til at udlufte enheden. Undgå at til-
dække åbningerne (overophedning, 
brandfare)!

• Placer kablerne på en sådan måde, at 
man ikke kan træde på dem eller snub-
le over dem.

• Sørg for tilstrækkelig afstand i reolvæg-
gen. Sørg for en minimumsafstand på 
10 cm omkring enheden for at sikre til-
strækkelig udluftning.
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• Placer og betjen alle komponenter på 
et stabilt, jævnt og vibrationsfrit un-
derlag for at undgå, at enheden falder 
ned.

4.3. Reparation  
• Kontakt kundeservice, hvis: 

 − lysadapterens kabel er snavset eller 
beskadiget

 − der er kommet væske ind i enheden
 − enheden ikke fungerer korrekt
 − enheden er faldet ned, eller kabinet-

tet er blevet beskadiget.
• Lad udelukkende kvalificerede fagfolk 

reparere enheden.
• Hvis det er nødvendigt med en repara-

tion, bør du kun henvende dig til vores 
autoriserede servicepartnere.
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4.4. Omgivelsestemperatur  
• Enheden kan betjenes ved en omgivel-

sestemperatur på mellem 0 °C og +35 
°C og ved en relativ luftfugtighed på < 
80 % (ikke-kondenserende).

• Når enheden er slukket, kan den opbe-
vares ved -20 °C til +60 °C.

FARE!

Fare for elektrisk stød!

Ved større udsving i temperatur el-
ler fugtighed kan der som følge af 
kondensering dannes fugt inde i 
enheden, hvilket kan medføre elek-
trisk kortslutning.

  Efter transport af enheden skal 
du vente med at tage den i brug, 
til den har nået omgivelsestem-
peraturen.
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4.5. Strømforsyning  

FARE!

Fare for elektrisk stød!

Nogle af enhedens dele er strømfø-
rende, selvom enheden er slukket.

  Hvis du vil afbryde strømforsy-
ningen til enheden eller gøre en-
heden helt fri for spænding, skal 
du trække lysnetadapteren ud af 
stikkontakten.

• Tilslut kun enheden til en let tilgæn-
gelig beskyttelseskontakt-stikkontakt i 
nærheden med 230 V~ 50 Hz.
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FARE!

Fare for elektrisk stød!

Der er strømførende dele inde i en-
heden. Ved utilsigtet kortslutning 
er der fare for elektrisk stød eller 
brand.

  Åbn aldrig kabinettet, og før ikke 
genstande ind i enhedens indre 
gennem sprækker eller åbnin-
ger!

• Stil ikke genstande på kablerne, da de 
ellers kan blive beskadiget.

• Hold en afstand på mindst én meter fra 
højfrekvente og magnetiske støjkilder 
(fjernsyn, højttalere, mobiltelefon osv.) 
for at forhindre funktionsforstyrrelser 
og datatab.
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4.6. Lysnetadapter
• Brug kun den medfølgende lysneta-

dapter.
• Hvis lysnetadapterens kabinet eller til-

slutningskablet er beskadiget, skal 
lysnetadapteren kasseres og erstattes 
med en anden lysnetadapter af samme 
type.

• Lysnetadapteren må kun bruges på 
tørre steder indendørs.

4.7. Batterier
Denne enhed anvender et knapbatteri. 
Vær i den forbindelse opmærksom på føl-
gende forholdsregler:
• Opbevar nye og brugte batterier util-

gængeligt for børn. Undgå at sluge 
batterier – der er fare for kemisk æts-
ning.
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ADVARSEL!

Ætsningsfare!

Hvis et knapbatteri sluges, kan det 
i løbet af 2 timer forårsage indre 
kvæstelser, som kan være dødelige.

  Hvis du har mistanke om, at bat-
terier kan være blevet slugt eller 
er kommet ind i en del af krop-
pen, skal du straks søge læge-
hjælp.

• Før du lægger batteriet i, skal du kon-
trollere, om kontakterne i apparatet og 
på batteriet er rene, og rengøre dem 
om nødvendigt.

• Vær opmærksom på polariteten (+/–), 
når du sætter batteriet i.

• Ved forkert udskiftning af batteriet er 
der eksplosionsfare! Udskift kun batte-
riet med batterier af samme eller tilsva-
rende type.
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• Forsøg aldrig at genoplade batterier. 
Der er eksplosionsfare!

• Udsæt aldrig batterierne for kraftig var-
me (f.eks. fra solskin, ild eller lignende).

• Opbevar batterierne på et køligt og 
tørt sted. Direkte udsættelse for kraftig 
varme kan beskadige batterierne. Ud-
sæt derfor ikke apparatet for kraftige 
varmekilder.

• Kortslut ikke batterierne.
• Kast ikke batterier på åben ild, og skil 

dem ikke ad.
• Fjern straks tomme batterier fra enhe-

den. Der er øget fare for lækager.
• Undgå, at batterivæsken kommer i 

kontakt med hud, øjne og slimhinder. 
Ved kontakt skal du med det samme 
skylle de pågældende steder med rige-
lige mængder rent vand og omgående 
søge læge.

16



• Tag batteriet ud, hvis du ikke skal bru-
ge enheden i længere tid.

5. Pakkens indhold 
Kontroller, at der ikke mangler noget i pakken, og giv 
os besked senest 14 dage efter købet, hvis der mang-
ler noget. Med den enhed, som du har købt, skal du 
have modtaget følgende:
• Clockradio
• Lysnetadapter (Fai Shing Industries, 

JV35A0600600)
• 1 x CR2032 knapbatteri
• Dokumentation

FARE!

Kvælningsfare!

Emballagefilm kan blive slugt eller 
blive brugt forkert, og der er derfor 
kvælningsfare!

  Opbevar emballagemateriale 
som f.eks. film eller plastikpose 
utilgængeligt for børn.
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6. Oversigt over apparatet

6.1. Set ovenfra

10 9 8 7 6
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3

44

5
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1) AC 6V~600mA – lysnetadapterstik (på bag-
siden)

2) Projektionsarm
3) ANTENNA – FM-antenne (på bagsiden)
4) Intern højttaler
5) Skyder til skarphedsjustering af projektionen
6) MEM PRESET – Vælg/gem radiokanal
7) / – kanalsøgning/klokkeslæt-/datoindstil-

linger/valg af kanalplads
i standbytilstand: Skift mellem visning af klok-
keslæt/dato og ugedag/lokal tid

8) SNOOZE – slumrefunktion
DIMMER – indstil displayets lysstyrke

9)  /  – øg/sænk lydstyrken (kun i radiofunk-
tion);
AL1 / 2 – indstil alarmtid 1 og 2

10)  – kort tryk: Tænd projektion; kort tryk 
(når projektionen er aktiveret): Drej projektio-
nen 180°; hold nede i 3 sek. (når projektionen er 
aktiveret): Sluk projektionen; hold nede i 3 sek. 
(når projektionen er deaktiveret): aktiver stopur; 
kort tryk (når stopuret er aktiveret): start/stop 
tiden
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6.2. Set forfra
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11) Display
12) /CLOCK SYNC – tænd/sluk enheden; slå 

modtagelse af Radio Data System-signalet til/
fra (tryk og hold i ca. 3 sek.)

13) NAP / ST/MO / AMS – lur-timer; skift mel-
lem mono/stereo; automatisk kanallagring

14) SLEEP – programmér sleeptimeren
USER – genvej til en kanalplads

15) SET/  – indstillingsmenu/valg af frekvens-
bånd/tastespærring

16) Batterirum til 1 x batteri type CR 2032 (på un-
dersiden)
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6.3. Display

22

23
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17) Tastespærring
18) Radio Data System-signal til modtagelse af 

klokkeslættet
19) Sleep-indikator
20) Snooze-indikator
21) NAP-funktion
22) Ugedag
23) Tidszonevisning
24) Hukommelsesplads/stereo-/monomodtagelse
25) Hukommelsesplads/stereo-/monomodtagelse
26) Brugerlager eller lydstyrke
27) Modtagelsesområde
28) Indikator for klokkeslæt/dato/frekvens
29) Indikator for aktiv alarm Radio 1, Radio 2 og 

Vækkeur 1, Vækkeur 2
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7. Opstilling af apparatet
• Placer enheden på et plant, fast underlag. Visse ag-

gressive møbellakker kan angribe enhedens gum-
mifødder. Stil eventuelt enheden på et underlag.

7.1. Backup-batteri
For at uret kan fortsætte med at gå i baggrunden, og 
for at alle indstillinger kan bevares, når du kobler en-
heden fra lysnettet, kan du indsætte et batteri af 
typen CR 2032 (medfølger). Batterirummet findes på 
undersiden af enheden.

  Løsn først den skrue, der holder batterilåget på 
plads, og tag låget af.

  Sæt batteriet i batterirummet, så pluspolen (+), 
som er angivet på batteriet, er synlig. Vær også op-
mærksom på mærkningen i batterirummet.

  Sæt nu batterirummets låg på med fremspringene 
i holderne.

  Fastgør batterilåget med den skrue, du løsnede før.
Bemærk
Tag batteriet ud af enhed, hvis du ikke skal 
bruge enheden i længere tid.
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7.2. Indstil antennen
Til brug for radiomodtagelsen er der på forhånd tilslut-
tet en antenne til enheden. Rul den helt ud, og indstil 
den til den optimale modtagelse.

7.3. Lysnettilslutning
Tilslut lysnetadapteren.

  Det gør du ved at sætte tilslutningskablets stik 
i stukket AC 6V 600mA og lysnetadapteren i 
en korrekt installeret og altid frit tilgængelig 230 
V ~ 50 Hz sikkerhedsstikkontakt.

7.4. Nedtoning
Med nedtoningsfunktionen kan displayvisningen slås 
fra.

  Tryk, mens enheden er slukket, på knappen DIM-
MER for at slukke displayet.

Du kan lade displayet slukke automatisk mellem kl. 
23:00 og kl. 6:00:

  Hold knappen DIMMER nede, indtil displayet vi-
ser ON.

  Hvis du vil deaktivere den automatiske slukning, 
skal du holde knappen DIMMER nede en gang til, 
indtil OFF vises på displayet.
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8. Grundlæggende 
funktioner

Dit projektionsur skal ikke indstilles manuelt. Projekti-
onsuret starter med automatisk at gemme kanalerne 
og derefter klokkeslættet.
Placer enheden i nærheden af et vindue, så sendersig-
nalerne kan modtages bedst muligt. Du kan forbedre 
radiomodtagelsen (FM) ved at flytte antennen.
På displayet blinker symbolet RDS. Denne søgning 
kan tage op til 10 minutter. Hvis der ikke bliver fundet 
et signal i løbet af denne periode, skal du indstille uret 
manuelt.

8.1. Tænd/sluk enheden
  Tryk på knappen  for at tænde enheden.
  Tryk på knappen  igen for at slukke enheden.

25



8.2. Indstillinger
Radioen skal være slået fra, for at du kan foretage de 
forskellige indstillinger.
Du kan ændre følgende indstillinger:
• Tid
• Dato
• SDA (specialdatoalarm)
• Tidszone
• Lokal tid
• 12/24 timer
• SNZ – tid (alarmafbrydelse)
• ALV – radiolydstyrke ved vækning
Hvis der i indstillingsmenuen ikke trykkes på en knap i 
15 sekunder, lukkes menuen automatisk. Indstillinger, 
der er foretaget indtil dette tidspunkt, gemmes. Hvis 
du vil foretage ændringer, der endnu ikke er foretaget, 
skal du gennem hele menuen én gang til.
Et kort tryk på / ændrer punktet med ét trin; hvis 
du holder knappen nede, foretages et hurtigt gen-
nemløb.

  Tryk på knappen SET/  for at åbne enheds-
indstillingerne.
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8.3.  Enhedsindstillinger
Hvis du vil foretage indstillinger, skal du gøre følgen-
de:

  Tryk på knappen SET/ . Klokkeslættet begyn-
der at blinke.

  Indstil nu ved hjælp af knappen / det aktuel-
le klokkeslæt.

  Tryk på knappen SET/  for at vælge datoen.
  Indstil nu ved hjælp af knappen / den aktuel-

le dato.
  Tryk på knappen SET/  for at indstille SDA-da-

toen.
SDA-funktionen understøtter lagring af op til 10 (til-
bagevendende) særlige datoer som f.eks. fødselsdage 
og lignende. Enheden signalerer SDA-datoen på den 
pågældende dag på det indstillede klokkeslæt og kan 
slås fra med en vilkårlig knap. Hvis alarmen ikke kvitte-
res, gentages den hver time.

  Vælg ved hjælp af knappen  /  den ønskede 
SDA-hukommelsesplads (1-10).

  Indstil nu ved hjælp af knappen / den ønske-
de SDA-dato.

  Hvis der er tale om en begivenhed, der gentager 
sig, skal du trykke på knappen NAP for at ignorere 
året. På displayet vises så -- i stedet for årstallet.
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  Tryk på knappen SET/  for at vælge tidszonen 
LOCAL.

  Indstil nu ved hjælp af knappen / din place-
rings tidszone (f.eks. BER for Berlin) (se tabellen 
med tidszoner på de følgende sider).

  Tryk på knappen SET/  for at vælge tidszonen 
CITY. Her kan du indstille en ekstra tidszone.

  Indstil nu ved hjælp af knappen / den ønske-
de tidszone.

Når du er færdig med enhedsindstillingerne, kan du i 
standbytilstand trykke på knappen TUNING for at 
få vist den valgte by. CITY vises på displayet.

  Tryk på knappen SET/  for at indstille klokke-
slætformatet.
Indstil nu ved hjælp af knappen / det ønskede 
klokkeslætformat (12 / 24 HR).

I 12 timers format angiver "PM" på displayet, at klok-
ken er mellem 12 middag og 23.59 (f.eks. er klokken 
15.00 = PM 3:00). I tidsrummet mellem midnat og 
11.59 om formiddagen vises det normale klokkeslæt.

  Tryk på knappen SET/ , indtil SNZ 09 vises, 
for at indstille det ønskede slumreinterval.

  Indstil nu ved hjælp af knappen / det ønskede 
interval (5-120 minutter) (se også afsnittet Afbry-
delse af alarmen).
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BEMÆRK

Når den indstillede alarmtid er 
gået, skifter enheden automatisk 
til slumretilstand i op til to timer.
Brug den følgende fremgangsmåde til at 

indstille radiolydstyrken ved vækningen:
  Tryk på knappen SET/ , indtil ALV vises. Ind-

stil nu ved hjælp af knappen / den ønskede 
maksimale radiolydstyrke (trin 1-15), som du vil 
vækkes med.

8.3.1. Tidszoner

Vis-

ning

Tids-

for-

skel

By
Vis-

ning

Tids-

for-

skel

By

PAR 1 Paris/
Frankrig ROM 1 Rom/

Italien

BER 1 Berlin/
Tyskland CAI 2 Kairo/

Egypten

LON 0 London/
England IST 2 Istanbul/

Tyrkiet

UTC 0

Universal 
Time Co-
ordina-
ted

MOW 3 Moskva/
Rusland

BUE -3
Buenos 
Aires/Ar-
gentina

KWI 3
Kuwait 
City/
Kuwait
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Vis-

ning

Tids-

for-

skel

By
Vis-

ning

Tids-

for-

skel

By

RIO -3
Rio de Ja-
neiro/Bra-
silien

DXB 4
Dubai/
Saudi-Ara-
bien

CCS -4,5
Caracas / 
Venezu-
ela

KHI 5 Karachi/
Pakistan

YUL -5 Montreal/
Canada DAC 6

Dacca/
Bangla-
desh

YYZ -5 Toronto/
Canada BKK 7 Bangkok/

Thailand

NYC -5 New York SIN 8 Singapore

MEX -6
Mexico 
City/
Mexico

HKG 8 Hong-
kong

CHI -6 Chicago/
USA PEK 8 Beijing/

Kina

DEN -7 Denver/
USA SHA 8 Shanghai/

Kina

LAX -8 Los Ange-
les/USA TYO 9 Tokyo/

Japan

YVR -8
Van-
couver/
Canada

SYD 10
Sydney/
Austra-
lien
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Vis-

ning

Tids-

for-

skel

By
Vis-

ning

Tids-

for-

skel

By

ANC -9 Anchora-
ge/USA NOU 11

Noumea/
Ny Kale-
donien

HNL -10 Honolu-
lu/USA AKL 12

Auckland/
New Zea-
land

8.3.2. Automatisk kanalsøgning

BEMÆRK

Ved en automatisk søgning over-
skrives alle tidligere gemte kana-
ler.

  Tænd radioen ved at trykke på knappen .
  Tryk på knappen NAP/ST/MO/AMS i ca. 2 se-

kunder, indtil 87.5 MHz vises på displayet. 
  Slip knappen for at starte den automatiske kanal-

søgning.
  Tryk på knappen MEM PRESET og derefter på 
/ for at vælge en gemt kanal.

  Enheden kan lagre op til 20 kanaler på FM-båndet 
pr. hukommelsesplads (A eller B).
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8.3.3. Manuel kanalsøgning
  Tryk på knappen MEM PRESET, og vælg derefter 

den ønskede hukommelsesplads med /.
  Tryk derefter flere gange på MEM PRESET, og 

vælg den ønskede frekvens med /.
  Hold knappen MEM PRESET nede. Derefter over-

skrives den valgte forudindstilling.

8.3.4.  Brugerhukommelse
Enheden giver dig mulighed for at gemme op til 20 
FM-kanaler på hver af "brugerhukommelsespladser-
ne" A og B.
Hvis du vil gemme en kanal på hukommelsesplads A, 
skal du bruge den følgende fremgangsmåde:

  Hvis der vises B ved siden af frekvensindikatoren, 
skal du holde knappen SLEEP/USER nede, indtil 
A vises ved siden af frekvensindikatoren.

  Tryk på knappen MEM PRESET, og vælg derefter 
den ønskede hukommelsesplads med /.

  Tryk derefter flere gange på MEM PRESET, og 
vælg den ønskede frekvens med /.

  Hold knappen MEM PRESET nede. Derefter over-
skrives den valgte forudindstilling.
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Hvis du vil gemme på "brugerhukommelsesplads" B, 
skal du bruge den følgende fremgangsmåde:

  Hvis der vises A ved siden af frekvensindikatoren, 
skal du holde knappen USER/SLEEP nede, indtil B 
vises ved siden af frekvensindikatoren. 

  Tryk på knappen MEM PRESET, og vælg derefter 
den ønskede hukommelsesplads med /.

  Tryk derefter flere gange på MEM PRESET, og 
vælg den ønskede frekvens med /.

  Hold knappen MEM PRESET nede. Derefter over-
skrives den valgte forudindstilling.

BEMÆRK

Hukommelsestilknytningen kræ-
ver, at radioen er tændt.

8.3.5. Åbn brugerhukommelsen
Hvis du vil åbne "brugerhukommelsespladsen", skal du 
bruge den følgende fremgangsmåde:

  Hold knappen USER/SLEEP nede, indtil den øn-
skede "brugerhukommelse" (A eller B) vises ved si-
den af frekvensindikatoren.

  Vælg nu med knappen / den ønskede hukom-
melsesplads.
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8.3.6. Lydstyrke
  Hold knappen  nede i radiofunktion for at øge 

lydstyrken. Tryk på knappen flere gange for at øge 
den trinvist.

  Hold knappen  nede i radiofunktion for at redu-
cere lydstyrken. Tryk på knappen flere gange for at 
reducere den trinvist.

8.3.7. Tastespærring
  Hold knappen SET/  nede i ca. 3 sekunder for 

at aktivere tastespærringen. Nøgleikonet vises på 
displayet, når spærringen er aktiveret.

  Hold igen knappen SET/  nede i ca. 3 sekunder 
for at deaktivere tastespærringen.

8.3.8. Displaybelysning
  Tryk på knappen DIMMER for at slå baggrunds-

belysningen til hhv. fra
Du kan die reducere displaybelysningen automatisk 
mellem klokken 23 og klokken 5.

  Hold knappen DIMMER inde i ca. 2 sekunder. På 
displayet vises ON, når der nedtones automatisk, 
og OFF, når der ikke nedtones.
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8.3.9. Skift mellem stereo- og 
monomodtagelse

Enheden giver dig mulighed for at afspille en radioka-
nal i stereo eller mono.

  Tryk i radiotilstand på knappen NAP/ST/
MO/AMS for at skifte mellem ST- (Stereo) og 
MO-modtagelse (Mono).

Den valgte funktion vises på displayet.
  Efter 5 sekunder skifter displayet igen til hukom-

melsespladsvisningen.

8.4. Skift displayvisning
I slukket tilstand kan du få vist displayvisningen i tre 
tilstande:

  Skift mellem visning af klokkeslættet og anden 
tidszone: Tryk på knappen .

  Skift mellem visning af klokkeslæt og dato: Tryk på 
knappen .

  Hvis du kun vil have vist klokkeslættet, skal du tryk-
ke på den tilsvarende knap  hhv.  igen.
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9. Vækketidspunkter

9.1. Indstilling af 
vækketidspunktet

  Tryk i slukket tilstand kort på knappen AL1 for at 
skifte til Alarmtilstand 1.

Indikatoren for alarmtidspunktet blinker.
  Tryk på knappen /, indtil det ønskede klokke-

slæt er indstillet.
  Tryk på knappen NAP med korte tryk, indtil den 

ønskede vækningsdag vises (LØ-SØ, MA-FR, MA-
SØ). Hold knappen NAP nede for at markere en 
enkelt dag. Vælg derefter den ønskede væknings-
dag ved at trykke kort på knappen NAP.

  Tryk på knappen AL1 flere gange for at indstille 
den ønskede vækning
(  radio eller vækkeur ). Hvis du har valgt  
radio, kan du derefter bruge / til at indstille 
den ønskede kanal (1-20).

BEMÆRK

Hvis alarmen er deaktiveret, vi-
ses hverken radiovækkeren  el-
ler standardvækkeuret  på dis-
playet.
Når du skal indstille den anden 
alarm AL2, skal du gå frem som 
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beskrevet ovenfor og i stedet for knappen 
AL1 trykke på knappen AL2.

9.2. Aktivering af alarmen
Efter indstillingen af det relevante alarmtidspunkt luk-
kes alarmmenuen automatisk efter ca. 15 sekunder, 
og de indstillede data gemmes. Nu er den indstillede 
alarm aktiveret.
Når alarmen er slået til, vises afhængigt af det valgte 
vækningssignal et af følgende symboler: 
Alarm 1-symbol

Vækning med radiovækning
 − Alarmlydstyrken er programmerbar 

(se „8.3. Enhedsindstillinger“ på side 
27)

Summer (stigende alarmtone)

Alarm 2-symbol

 
Vækning med radiovækning

 − Alarmlydstyrken er programmerbar 
(se „8.3. Enhedsindstillinger“ på side 
27)

 
Melodi

  Hvis du vil deaktivere alarmen, skal du i standby-
tilstand trykke på knappen AL1 (hhv. AL2) flere 
gange i træk, indtil "alarmsymbolet" ikke længe-
re vises.
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9.2.1. Afbrydelse af alarmen
  Når du hører vækkesignalet, skal du trykke på 

knappen SNOOZE på enheden for at afbryde 
vækningen. SNZ vises på displayet. Først stoppes 
alarmen, og derefter gentages den efter det tids-
rum, der er angivet i enhedsindstillingerne. Slum-
refunktionen afsluttes automatisk efter to timer.

9.2.2. Slå fra
  Når du hører vækkesignalet, skal du trykke på en 

vilkårlig knap undtagen SNOOZE for at slukke 
alarmen.

9.2.3. Auto-snoozefunktion
Når vækkefunktionen er aktiveret, høres vækkesig-
nalet i fem minutter, indtil du afslutter alarmen ved 
at trykke på alarmknappen. Alt afhængigt af det mi-
nutinterval, der er valgt i enhedsindstillingerne, hhv. 
efter maks. to timer afsluttes alarmen automatisk.

9.2.4. Sleep Timer
Her kan du indstille det tidsrum, hvor radioen skal 
være slukket.

  Tryk flere gange på knappen SLEEP/USER, indtil 
du har indstillet den ønskede tid (5-120 minutter).

På displayet vises Sleep -symbolet, og radioen 
slås automatisk fra, når den indstillede tid er gået.

  Hvis du vil afslutte funktionen, skal du trykke på 
knappen SLEEP/USER flere gange, indtil OFF vi-
ses på displayet.
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9.2.5. Stopur

  Hold knappen  nede i ca. 3 sekunder, mens 
projektionen er deaktiveret, for at vælge stopur-
funktionen.

  Tryk på knappen  igen for at starte stopuret.

  Tryk på knappen  igen for at stoppe stopu-
ret.

  Hold knappen  nede i længere tid for at de-
aktivere stopurfunktionen.

9.2.6. NAP-funktion (lur-timer)
Enheden giver dig mulighed for at blive vækket af en 
vækketone efter et ønsket tidsrum (00:01 – 23:59 ti-
mer).

  Tryk på knappen NAP.
NAP/timer-indikatoren 0:30 begynder nu at blinke.

  Indstil ved hjælp af knappen / den ønskede 
tid.

  Tryk på knappen NAP igen for at starte NAP-time-
ren.

På displayet vises nu NAP i displayets øverste del.
  Tryk på knappen NAP for at sætte NAP-timeren på 

pause.
  Tryk på knappen NAP igen for at fortsætte med 

NAP-timeren. 
Når timeren er udløbet, høres vækketonen også, når 
radioen er slukket.
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  Hold knappen NAP nede for at slå NAP-funktio-
nen fra.

9.3. Projektionsfunktion
Enheden har en projektionsfunktion. Den giver dig 
mulighed for at projicere klokkeslættet på en jævn fla-
de som f.eks. en væg.
Der skal være mørkt i rummet, for at det projicerede 
klokkeslæt er synligt.

9.3.1. Opstilling/drejning af 
projektionsarmen

Hvis du vil bruge projektionsarmen fuldt ud, skal du 
trække den ud af enheden. Sådan gør du:

  Klap projektionsarmen op.
  Træk projektionsarmen opad, til den klikker på 

plads.
  Drej nu projektionsarmen i den ønskede retning 

(maks. 315°).
Klap projektionsarmen ind igen, når du ikke bruger 
projektionsfunktionen.

BEMÆRK

Projektionsbelysningen er også 
aktiv, når projektionsarmen er 
klappet ind. Slå den fra manuelt 
(med knappen ).
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9.3.2. Slå projektionen til/fra
  Indstil klokkeslættet (se også „8.3. Enhedsindstillin-

ger“ på side 27.)

  Tryk på knappen  for at aktivere projekti-
onsfunktionen.

  Hold knappen  nede for at slå projektionen 
fra.

9.3.3. Indstilling af projektionens 
skarphed

Du kan indstille skarpheden for det projicerede klok-
keslæt.

  Flyt fokusknappen på projektionsarmens overside 
opad hhv. nedad.

Projektionens fokus ændres.

9.3.4. Drejning af projektionen
Du kan dreje det projicerede klokkeslæt 180°.

  Tryk kort på knappen  for at dreje det pro-
jicerede klokkeslæt 180°.
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10. Hvis der opstår fejl
Hvis der opstår en fejl, bør du først prøve, om du selv 
kan løse problemet. I den forbindelse kan den følgen-
de oversigt være en hjælp.

FORSIGTIG!

Fare for kvæstelser!

Åbning af enheden kan medføre 
kvæstelser.

  Forsøg under ingen omstændig-
heder selv at reparere enheden. 
Hvis en  reparation bliver nød-
vendig, skal du henvende dig til 
vores servicecenter eller et andet 
egnet specialværksted.

Fejl Mulig årsag/løsning

Ingen 
funktion

Hvis der er fejl i afspilleren på grund af 
tordenvejr, statisk opladning eller an-
dre eksterne faktorer, kan du prøve føl-
gende: Træk lysnetadapteren ud, og 
tilslut den igen.

Ingen lyd Er lydstyrken indstillet for lavt?
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Fejl Mulig årsag/løsning

Intet ra-
diosignal 
for klok-
keslættet/
ingen ra-
diomod-
tagelse

Vælg eventuelt en anden placering for 
at forbedre radiosignalet for klokke-
slættet. Juster antennen for at optime-
re radiomodtagelsen.

11. Rengøring
Inden du rengør enheden, er det vigtigt, at du først 
fjerner lysnetadapteren fra stikkontakten.
Brug kun en tør, blød klud til rengøringen. Undgå at 
anvende kemiske opløsnings- eller rengøringsmidler, 
da disse kan beskadige overfladen og/eller påskrifter 
på enheden.
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12. Bortskaff else
Emballage

Enheden er placeret i en emballage for at 
beskytte den mod transportskader. Embal-
lagen er lavet af råstoffer og kan således 
genbruges eller bringes tilbage i råstof-
kredsløbet.

Enheden

Når enheden har nået slutningen af dens 
levetid, må den under ingen omstændig-
heder smides ud sammen med alminde-
ligt husholdningsaffald. Aflever det brugte 
apparat til et indsamlingssted for elektro-
nikaffald eller til en genbrugsstation. Inden 
bortskaffelsen skal du tage batterierne ud 
og bortskaffe dem separat.

Batterier

Brugte batterier må ikke smides i hushold-
ningsaffaldet. Batterierne skal afleveres på 
en genbrugsplads.
Du kan få flere oplysninger hos dit lokale 
renovationsselskab eller din kommunalfor-
valtning.
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13. Tekniske data
Lysnetadapter

Producent Fai Shing Industries Ltd.
Model JV35A0600600
Indgangsspænding 230 V ~ 50 Hz, 45 mA
Udgangsspænding 6 V ~ 600 mA

Backup-batteri

Type 1x knapbatteri DC 3 V 
 CR 2032
Enheden

Spændingsforsyning 6 V ~ 600 mA
Udgangseffekt 1 x 0,5 W RMS
FM-frekvensbånd 87,5 – 108 MHz
Stik: Stik til lysnetadapter
Mål (B x H x T) 120 x 130 x 120 mm
Vægt 582 g

 .
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13.1. Symboler på typeskiltet og på 
enheden/strømforsyningen

Beskyttelsesklasse II

Elektriske enheder i Beskyttelsesklasse II 
er elektriske enheder, der er udstyret med 
kontinuerlig dobbelt og/eller forstærket 
isolering og ikke har nogen tilslutnings-
muligheder for en beskyttelsesleder. Ka-
binettet i en isolatoromsluttet elektrisk 
enhed af Beskyttelsesklasse II kan helt el-
ler delvist sørge for den yderligere eller 
forstærkede isolering.

Smeltesikring 

Enheder med dette symbol er udstyret 
med en smeltesikring, som brænder igen-
nem ved den angivne temperatur og af-
bryder det elektriske kredsløb. 

Anvendelse indendørs

Enheder med dette symbol egner sig kun 
til anvendelse indendørs.
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Transformator – kortslutningsbeskyt-

tet

Transformator, hvor temperaturen ikke 
overskrider de fastlagte grænseværdi-
er, når transformatoren overbelastes eller 
kortsluttes, og som efter fjernelse af over-
belastningen eller kortslutningen igen le-
ver op til alle denne standards krav.
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14. Kolofon
Copyright © 2017
Dato: 23.05.2017
Alle rettigheder forbeholdes.

Denne brugsanvisning er op-
havsretsligt beskyttet.
Mangfoldiggørelse i mekanisk, elektronisk eller enhver 
anden form uden skriftlig tilladelse fra producenten, 
er forbudt.
Ophavsretten tilhører firmaet:

Medion AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Tyskland

Brugsanvisningen kan efterbestilles via vores ser-
vice-hotline og er til rådighed til download via service-
portalen www.medion.com/dk/service/start/.
Du kan også scanne den ovenstående QR-kode og 
indlæse brugsanvisningen på din mobile enhed via 
serviceportalen.
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